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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Genre de texte 

Chronique 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

• s’il s’agissait d’une chronique consacrèe à la technique photographique et à 
l’analyse purement formelle d’un clichè cèlébre, le titre aurait ètè diffèrent. Ce titre 
pose un jugement moral sur un événement sportif. L’épithète misogyne pour 
qualifier ce marathon signale dès le départ que l’analyse de l’instantané en fera la 
démonstration 

• la première page présente non seulement la photo et son contexte, mais porte un 
jugement sur le comportement de dirigeants du marathon et celui de certains 
hommes; voir l’ illustration à gauche au bas de la page au sujet des croyances 
absurdes relatives aux risques d’infertilitè

• la deuxième page analyse et commente la photo en sept paragraphes jumelés à sept 
illustrations centrées sur la marathonienne rebelle présente dans six des illustrations

• la marathonienne y est décrite comme encerclée (au milieu du cercle formé par les 
coureurs) et menacèe, comme le suggére l’illustration du point de mire

• sa vulnèrabilitè est à nouveau soulignèe par l’analyse du cadrage en contre-plongée
• la marathonienne dont on souligne la féminité dès la première illustration est même 

associée au symbole religieux de la madone. Elle devient un être de lumière, 
impassible et concentrée par opposition à l’être sombre et grimaçant qui la menace. Il 
s’agit du combat entre le bien et le mal 

• les trois premiéres parties de l’analyse mettent l’accent sur la vulnèrabilitè, les 
trois derniéres modifient la perspective : la coureuse n’est pas cèlèbrèe pour son 
exploit sportif mais pour sa résistance féministe 

• on comprend dans les deux derniers paragraphes pourquoi KV Switzer et son dossard 
est devenue une icône de l’èmancipation fèminine.
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2. 

Genre de texte 

Éditorial et caricature 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

• la caricature qui recourt à des stéréotypes, le Suisse en tenue folklorique et son cor 
des Alpes, l’Africain vêtu de son boubou, connote le doute quant aux rèsultats de 
l’entente environnementale entre la Suisse, le Ghana et le Sénégal. Les résultats en 
sont aussi peu probables que la possibilité de la neige au Ghana 

• ce regard moqueur sur la collaboration environnementale entre le Nord et le Sud 
trouve son ècho dans le texte de l’èditorial

• le titre et le premier paragraphe sont particulièrement sévères. Il est question pour la 
Suisse de se déculpabiliser et de se déresponsabiliser. Comme la confédération
helvètique est plus industrialisèe que la reprèsentation qu’on s’en fait (“montagnes sur 
oxygénées censèment pourvoyeuses d’air pur”), elle ne pourra atteindre en 2030 
l’objectif de réduire de 50% ses émissions de gaz à effet de serre. Pollueur invétéré, 
l’ètat helvétique signe des ententes avec des pays qui le sont moins pour compenser 
sa pollution domestique 

• la deuxiéme partie de l’èditorial se fait plus nuancèe. On y explique comment 
l’entente permettra l’installation de milliers d’installations solaires et la 
mèthanisation des exploitations agricoles qui permettront de réduire la pollution et 
la déforestation 

• la caricature et la premiére partie de l’èditorial pouvaient encourager un regard cynique 
sur cette entente environnementale, mais l’èditorialiste parle plutôt d’èchange cordial et 
civilisé de bon procédés, en attendant de faire mieux

• il rappelle également que la Suisse n’est pas le pays le plus pollueur en volume et par 
habitant, ce qui attènue d’une certaine maniére l’impression que crèait la premiére 
partie de son texte

• il n'y a donc que convergence partielle entre la caricature et la position défendue 
par l’èditorialiste. Position plus nuancèe qui, cependant, n’exprime  aucun 
enthousiasme marqué pour cette entente. 
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